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A béke. 

A 16 §. módositott szövege ér- 
ben, a btkv. 264 §-ában irtnégy 

feltétlenül a szakbiróság (tör- 
k) itél a sajtó utján elkövetett 

etsértés és rágalmazás esetei 
ett. 

A 264 § e négy esete a kö- 

a) ha a rágalmazás vagy becsü- 
s külföldi uralkodó vagy ál- 
ellen követtetett el; 
ha az állitás vagy kifejezés 

cseleknényre vonatkozik, mely 
a sértett fél inditványára von- 

invádi eljárás alá s az erre jo- 
Mott ilyen inditványt nem tett, 

visszavonta ; 
e) ha az állitott tényre nézve 
tvényes felmentő itélet, vagy meg- 
ütetési határozat hozatott; 

ha az állitás, vagy kifejezés a 
Mi élet viszonyaira vonatkozik, 
a női becsületet támadja meg. 

Ő tekintetre fel kell tünniean- 
y a 16 §. módositott szövege 
hirlapiró helyzete kétszeresen 
tik. 
elől ki van zárva a felsorolt 

en az állitás vagy kifejezés bi- 
nak lehetősége, másfelől el- 

a hirlapiró az esküdtszéki bi- 
sban levő garantiák védelme 
gy az élettől elzárt szakbiró 
alá kerüljön. 
különösen sulyos helyzetet fog 

ni ez a hbirlapiróra nézve a 
ösorolt esetek elsőjébenés har- 

n. Mert a végén is arról le- 
hogy a hirlapiró ne ártsa ma- 
ügybe, a mely csak két 

tal szemaben álló személy kö- 
erült vitát tételez fel. Azt 

16 plausibilissé lehet tenni, 
saládi élet viszonyai és a női 
kérdései vonassanak el a na- 
ilvánossággal járó esküdt- 
tárgyalások közönségének für- 
tete elől. 

8 nemcsak szükségtelen, ha- 
8sen a magyar jog traditioi- 
vébe ütközik, hogy ugyanez 

1 uralkodó és államfő szemé- 
intézett támadásokkal szem- 

alkalmazást találjon. Az ilyen 
mindig politikai érdek, poli- 

Ás idézik elé. Már pedig a 

magyar jog- fejlődésnek határozottan 
kialakult postulatuma, hogy a poli- 
tikai perek a népbiróság competen- 
tiája elé utaltassanak. 

Valóban misem bizonyitja annyira 
az uj szöveg megállapitóinak öntudat- 
lanságát, mint hogy erről a postula- 
tumról képesek voltak megfelejtkezni. 
A legközelebbi napok eseményei igen 
élénken utalnak e megfeledkezés lehető 
conseguentiáira. 

Ott vannak a bolgár udvar sze- 
menszedett botrányai. Bizony nem az 
aljas sensatio-hajhászat, hanem a leg- 
tisztább humánismus nemes felfogása 
adta a tollat azoknak a magyar hirlap- 
iróknak kezébe, „a kik elég indiseré- 
tek" voltak tudomást venni arról a 
sőtét gyanuról, a mely Szimon Anna 
meggyilkoltatása révén a Koburg Fer- 
dinánd udvarának fényét elhomályosi- 
totta. Már most utaljuk az ilyen ese- 
tek feletti biráskodást a szakbiróságok 
hatáskörébel Nem teszünk ezzel egye- 
bet, mint kiálló ürt vágunk a társa- 
dalom felfogása és a biróságok nisusa 
közé. A társadalom, a melynek érzése, 
hangulata tápot adott a hirlapiró „in- 
diseretiojának", egészen más szemmel 
kell, hogy nézze az ily eseteket, mint 
a szakbiró, a ki csak a §. rendelkezé- 
seit veszi tekintetbe és még a lehető- 
ségében sincs azon motivumok elbi- 
rálásának, a melyek az illető hirlapiró 
tollát vezették. Micsoda beláthatatlan 
complicatiója származik ebből az ellen- 
tétes felfogásoknak! És ez a compli- 
catio a közmegnyugvás szilárd alapját 
fogja elvonni a birósági itéletek alól 
s következésképpen a biróságok te- 
kintélyét fogja megtámadni. 

pen ugy vagyunk a felsorolt ese- 
tek harmadikával is. Az u. n. „res in- 
dicata" jövőre minden bizonyiték elég- 
telensége miatt a felmentett szédelgőnek 
alkalmat fog nyujtani arra, hogy ak- 
kor, mikor a becsületes társadalom 
felfogásával összeütközésbe jövő cselek- 
ménye miatt a törvény és büntető ha- 
tóság nem tudja utólérni, a sajtót is 
megfossza a társadalmi itélet procla- 
matiójától, mely pedig az ily esetben 
az osztó igazság érvényesülésének egyet- 
len feltétele. 

E mellett a btkv. 264. §-ának 
ez a most érintett (c) pontja az uj 
szakasz famosus szövegezésénél fogva, 
- elleatétben a szakasz alapelvével - 
a fegyelmi vizsgálatot a Tussap- 
paratus kedvező müűködése alapján 
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jó sikerrel kiállott tisztviselők előtt is 
megnyitja majd az utat, melyen a nem 
szoros értelemben vett hivatali mükö- 
désükre (pl. botrányos erkölcsi életükre) 
vonatkozó közlemények esetén, zsebük- 
ben a fegyelmi biróság kegyes felmentő 
itéletével, oda rohannak a biróságok 
tribunálja elé, hogy ,szenvedett meg- 
hurczoltatások" sebét annak tekinté- 
lyével kötöztessék be. 

Hisz nem nehéz elképzelni pl. azt 
az esetet, hogy a hirlapiró megirja azt 
a korcsemai bolrányt, a melyet a fő. 
szolgabiró, vagy a városi tanácsos ur 
inscenirozott. 

Természetes, hogy ennek meg- 
irása nem a közmegbizatásba eljáró- 
nakhivatalos müűüködésére 
vonatkozik, a mint ezt a 16. §. mo- 
dositott szövege megköveteli. Es még 
természetesebb, hogy a nálunk divó 
fegyelmi eljárás mellett az a botrány 
eltussoltatik. Vajjon ki mentheti meg 
ez esetben az illető hirlapirót, a ki 
pedig csak a közmegbotránkozásnak 
adott kifejezést, attól az elmarasztaló 
itélettől, a mely a törvény szerint bi- 
zonyitás tárgyává semmiképen nem 
tehető az eset megirásáért, a fegyelmi ha- 
tóság felmentő határozata alapján, az 
illető boirány-hős tisztviselő panaszára 
reá várakozik? 

Ime ily conseguentiákra vezet a 
16. §. modositott szövege! 

Ismételjük, hogy nem vonjuk két- 
sége a jóhiszemüséget, mely e modo- 
sitást sugalmazta. De az már nem jó 
hiszemüség, még csak nem is naivitás, 
hanem az Isten csapása jelentkezésé- 
nek legszomorubb és legteljesebb bi- 
zonyossága volna, ha az ellenzék el 
veszitve ép érzékét, megfeledkezne kö- 
telességéről és megfogyatkozva erélye 
kitartásában, egy silány béke renyhe 
nyugalmának áldozatul dobná a to- 
vábbi küzdelméhez füződő nagy érde- 
keket. 

V. A. 

Politikai hir. 
A nyomtatványok köteles beküldése: A 

képviselőház közoktatási bizottsága Molnár 
Antal elnöklése alatt tartott ülésen tárgyalás 
alá vette a sajtótermékek tudományos czé- 
lokra szolgáló köteles példányainak beküldé- 

séről szóló törvényjavaslatot. Tuba János 
előadó ismertetése után Wilassics miniszter 
kiemelte, hogy e törvényjavaslat fő czélja 

. 

sankczióval ellátni a már létező törvényt s 
gondoskodni arról, hogy a sajtóügyi közvád 
lónak beszolgáltatott köteles példányok hiva- 
talos használata után nyilvános muzeumok és 
és könyvtárak gyarapitására fordittassanak. 
A bizottság ezek után általánosságban, majd 
részleteiben is elfogadta a törvényjavaslatot. 
A bizottság megállapodásainak az igazságügyi 
bizottságban s a Ház előtt való képviselésé- 
vel Tuba Jánost bizta meg. 

Az osztrák kamarilla véres 

tervei. 
Görgei Artur leleplezései. 

Budapest, aug. 3. 

Mintha nem volna elég véres az 1849-iki 

rémes részletek kerülnek napfényre. Az az 

epizód, amelyről alább szólunk, a legborzasz- 

tóbb, amit történetiró megirhat. Nem szinez- 
tünk, nem nagyitottunk a dolgon semmit. 

Egyszerüen csak azt közöljük, ami egy kor- 

mánypárti képviselő könyvében fog napvilá- 

got látni s amelynek adatai Görgei Arturtól 

erednek. Ugyanis az osztrák kamarilla azzal 

a tervvel foglalkozott, hogy az összes 1848- 
és 49-ben elfogott konvédtiszteket könyörte- 
lenül leágyuztatja. 

Az erről szóló értesülésünket, amely 

bizonyára szenzácziót fog kelteni, itt kö- 
zöljük: 

Beksics Gusztáv országgyülési képviselő 

a napokban fejezte be nagy munkáját, mely- 

ben az Athenaeum millenáris diszmunkája 
részére a legujabb kor történetét irta meg. 

Beksics munkája az 1849. október hatodiki 
eseményekkel kezdődik és s millenium bezár- 

táig tart. Szilágyi Dezsőnek a királyhoz inté- 
zett emlékezetes beszéde a könyv zárköve. 

Beksics rendkivül sok adatot kutatott 

össze s a negyvennyolczas tábornokok kivé- 

gei Artur tábornokot is. 
Bekcsis többek közt azt a kérdést in- 

tézte hozzá, miként van az, hogy a honvéd- 

tábornokokat kivégezték s öt, a diktátort, 
nem? Görgsi azt felelte, hogy ez ő előtte 

még ma is megfoghatatlan valami. Paskie- 
vics herczeg ugyanis egyenes parancsot ka- 

pott az orosz czártól, hogy az esetre, ha Gör- 
gei az osztrák császártól kegyelmet nem 
nyerne, Paskievics vigye Görgeit magával 
Oroszországba. A muszka czárnak rendkivüli 

imponált Görgei katonai tehetsége azért, mert 

a kapczáskodó osztrák generálisokat mindig 
pocsékká verte. 

Ez alkalommal Görgei egy teljesen is- 

osztrák zsarnokság története, ujabb és ujabb 

geztetését illetőleg felkereste Visegrádon Gör- 

meretlen és a bécsi katonai pártot igaz szi- ! 

nében feltüntető adatot beszélt el Bek- 

sicsnek : 

hanem az volt a tervök, hogy Komárom fel- 
adása után az összes elfogott honvédtiszte- 
ket összehajtják egy rakásra és addig kartá- 
csoltatják őket, a mig csak egy szál ember 
is életben van. : 

Az osztrák katonai pártnak ezt a ter- 
vét az európai diplomáczia akadályozta meg, 
főleg az angol. Anglia bécsi képviselője ki- 
jelentette, hogy ha a bécsi udvar ezt a hal- 
latlan vérengzést keresztül viszi, Anglia a 
legerősebb megtorlással fog élni Ausztriával 
szemben. 

Beksics Gusztár könyvében, mely leg- 
közelebb meg tog jelenni, az osztrák ka- 
marilla eme véres terveit részletesen leirja. 

- A megakadt békekötés, - 

Bpest, aug. 5. 
A Göröország és Törökország közt fo- 

lyó békealkudozás sikerét, komoly veszedelem 
fenyegeti: a görög király, kormány és nép 
ugyanazzal a magasan gó tüzzel, a mely 
oly élénken emik ztota báboru előtti he- 
tekre, tiltakoznak a Németország javaslata 
alapján a békeprelimináróék közé fölvett nem- 
zetközi ellenörzés ellen. Agörög állam függet- 
lenségének megrontását látják e tervban, s a 
király inkább lemond trónjáról, a nép pe- 
dig szivesebben ujra kezdi a háborut, mint 
hogy Európa ága alá helyezkedjenek. 
Sulyosbija a helvzetet, h Trikalában tö- 
rők csapatok ujra véres harczo ; 
rög parasztokkal. 

Tudósitóink ez eseményekről a követ- 
kező táviratokban számolnak be: 

Athén, aug. 3. 

Németország inditványának, hogy Gö- 
rögország pénzügyei nemzetközi ellenőrzés 
alá kerüljenek, a nagyhatalmak által történt cogaláat Iga nel helyit eremt A király rokonaihoz fordult és kijelentette 
nekik külügyminisztere kijelentéseinek követ- 
kezéseként, hogy ő soha semmiféle ellenör- 
zést el nem fogad s kész inkább lemoncani, 
mintsem magá t kedivévé alacsonyitsa le. 

A király magatartása természetesen be- 
folyással van a kormányra is, mert mig ed- 
dig a vezető elemek eléggé óvatosak voltak 
a nemzetközi ellenőrzésrői, mint bekövetkez- 
hető dologról beszélni, ma már sokkal ener- 
gikusabb hangon nyilatkoznak. Tegnap este 
a külügyminiszter átnyujtotta a hatalmak 
képviselőinek az ország tiltakozását a kont- 
rol ellen. Ebben a jegyzékbon első sorban 
azt emelik ki, hogy ez a Görögország felség- 
jogaiba tervezett beavatkosás belső zavarokat 
fog előidézni. 

És bizonyos, hogy a nép között erős 
mozgalom vehető észrs a nemzetközi ellen- 

ZÉK" TÁRCZÁIJA. 
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én koszorum. 
Pósa Lajos. 

I 

yugszik Petőfi? 

nyugszik Petőfi? 
6 van a sirja? 
ahol a virág 
öbb könyét sirja. 

legtöbb csillag 
le rezgő fénynyel 

legtöbb fülemil 
esöndes éjjel. 

a nap legforróbb 
át szórva-szórja ... 

fülemile ! 

, te rezgő csillag! 
matozzál, rózsa ! 

I 
Tegyházai sirnál. 

nek, kik oltárt emeltek 
zabadság ! 

t honszerelmes tüzzel 

isten a porladó költöt! 
rja, 

Aki a magyarnak a legszebb, leggyujtóbb 
Szabadságdalt irta. 

Áldó két kezével rengesse-ringassa 
Örökszép álmában, 
Ezer hulló csillag ragyogtassa sirját 
Sötét éjszakában ! 

III. 

Segesvári csatatéren... 

Segesvári csatatéren, 
Ott esett el szent hevében, 

Egy kezében, mint a villám, 

Kardját villogtatta; 
A másikban szabadságról 

Zengedezett lantja. 

Segesvári csatatéren 
Mi sir ugy a völgy ölében ? 

Sirva zokog a Küküllő 
Minden kicsi habja, 
Sirva zokog a Küküllő: 
Petőfit siratja. 

Segesvári csatatéren 
Rózsabokor halmon, réten. 
Ha arra jársz, magyar ember, 
Szakits egyet róla: 
Hős Petőfi vércseppjétől 
Piros ott a rózsa. 

Segesvári csatatéren, 

Vándor, állj meg csendes éjen ! 
Fülemile, ha megszólal, 

Kalapodat vedd le; 
Siratja a szabadságot 

A nagy költő lelke, 

IV. 

Petőfi szobránál. 

Álljatok meg, álljatok a 
Küküllő partjánál! 
Mondjatok egy szabadságdalt 

Petőfi sirjánál! 
Lelkesitő, lángragyujtó 

Szabadságdalt mondjatok: 
Hadd vigye szét a Küküllő, 
Zengjék-zugják a habok! 

Dobbanjon meg, Erdély földje 
Zugó dalotokra! 

Tán fölérez örömében 

A nagy költő szobra. 

Homlokáról tán elszált a 

Honfibánat fellege, 

Tán megzendül büvös ajkán 

Rég nem hallott éneke! 

Oh, ha egyszer még Petőfi 
Ujra megszólalna 
8S felzugna a csatatéren 

Kettétörött lantja ! 

Oh, ha mindazt elmondaná 

Amit el nem mondhatott: 

8S megmozdulna a halott! 

' 

Látjátok-e dicssugárban? 

Fényt vet századokra, 

Néma ajka is szebben szól, 
Mint az élők kobza. 

Érczszobrának hideg szivét 

Villámos tüz hatja át. 

Égre emelt kézzel zengi: 
Szeressétek a hazát! 

Szilvia nászutazása. 
,A férj és szerető" irójától. 

- Angol regény. - 

Az , Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

XV. 

(Folytatás.) (28) 

- De feláldozni magát - hogy érti 
azt? kérdém meghunyászkodott hangon, mert 
a gazdasszony komolysága feddőleg hatott 
az én hitetlenségemre és szégyeltem maga- 
mat a gorombaságomért. Brinené, folytatám, 
kérem bocsásson meg, érzem, hogy nekem 
nem kellett volna a maga sugalmazásán ne- 
vetni. - Lehet, hogy igaza van: de mit 
gondol, mit fog most az az asszony csele- 
kedni? 

A jó asszony arczán levö fájdalom és 
rémület kifejezése megadta nekem a választ 
mielőtt ő szólott volna. 

- Filisz kisasszony, azt csak az Isten 
tudja! válaszolá. Azt reménylem és azért 
imádkozom, hogy ne tegye ezt, a mit már 
elötte annyi, nálánál sokkal kevésbé tehetetlen 
és reménytelen szerencsétlen teremtés tett, és 
és az élete elpusztitásával ne vessen véget 
minden szenvedésének. 

Oh, nem, nem[- kiáltám, az ő tőrede- 
zett mondata csak rosszul fejezte ki azt a 
rémületet és borzalmat, a mielfogot, én nem 
akarom azt elhinni! Meg kel ötet találni! 
Beszélek Chesney Doktorral, és megmondom 
neki, hogy mi történt itten. Nyugtassa meg 

fog megtörténni. 

Felállottam, hogy menjek, állitásom fe- 
lett olyan bizalmat szinlelve, a mit bizonnyal 
nem éreztem. 

- Kisasszony, reménylem, hogy igaza 
van! válaszolá a gazdasszony a fejét rázva, 

tudatni velem. 

magát arra nézve, hogy a mitől fél, az nera 

Bár mi történjék, kérem legyen szivos a hirt 
És, és Randolph ur megérke- 

zik a mai napon ? 

- Igen, ma estére várjuk, - vála- 
szolám. 

Sietve távoztam a háztól, a további 
kérdésektől és megjegyzésektől félve. Gyává- 
nak éreztem magamat, és a felelősségének 
minden további terhétől gyermekes félelem- 
mel rettentem vissza. 

Midön haza érkeztem az anyámat a 
Lestertőöl kapott telegrám által majd nem 
boldognak találtam, melyben tudatta veldánk, 
hogy kevéssel nyelcz óra után várhatjuk 

- Fil, nem tehetek, rolal Kiáltá men- 
tegetőző hangon, a mint a sürgönyt meg- 
jegyzés nélkül vissza adtam; és azi hiszem, 
hogy ő komoly hallgatásomat szemrehányás- 
nak vette. Hogy ne örülnék, folytatá, tudva, 
hogy Lester itt lesz, magyarázatot adni és 
azt elfogadni, a gyermekét látni, Szilviával 
tisztába jönni, és mindent reménységem sze- 
rint rendbe hozni ! 

Fil, ne csinálj olyan arczot; gyermek, 
a te bőlcs szavaiddal ne szomorits engem! 
Lehet hogy nincs igazam; de legalább egy 
kevés ideig, mig az ellenkezője nem bizonyul 
be, boldog akarok lenni az én hitemben. 

XVI. 

- Filisz! 
Azt hiszem, hogy a szalon szobában 

levő tüz mellett el kellet, bogy aludjam, ám- 
bár a legkülönösebb és valószinütlenebb do- 
lognak látszott, hogy el tudjak aludni akkor 
midőn testemnek minden idege és sejtje rez- 
gésben volt az izgatottságtól. 

De azt hiszem, hogy a tüz jótékony 
melegsége, és a csendesség a fizikai fárad- 
sággal vegyülve, mert már több éjszakát ál- 

Imatlanul töltöttem, végre legyőzött és a fájó 

Az osztrák katonai párt nemcsak a ti- 
zenhárom tábornokot akarta kivégeztetni, 



bot s később közkivánatra, fülbe csengő ma- 
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örzés ellen. Tegnap ebben az ügyben nép- 

gni volt, a melyen elhatározták, hogy a 

királyt küldöttséggel fogják kérni a kontrol 

ellen való tiltakozásra. 

Inkább folytassuk a háhorut! - ki 

áltoztak a gyülésen a polgárok ezrei. 

Ezt a lelkesedést különben a gyülés 

egyik szónoka, egy főrangu katonatiszt idéz- 

te elő azzal a kijelentésével, hogy a Termo- 

pilék bevehetetlenek! 

Delliannisz, a volt miniszterelnök is ki- 

jelentette, hogy mindan erejéből fog küzde- 

ni a némzetközi ellenőrzés terve ellen. 

Tegnap este Szkuludisz külügyminiszter 

több ujságiró előtt kijelentette, hogy a ki- 

1ály Európával szemben nem titkolta el, hogy 

lo fog mondani, ha az országra rákényszeri- 

tik a pézügyei fölött való ellenőrzést. Ami- 

niszter ugy vélekedik, hogy a király e nyi- 

latkozata a hatalmak gondolkodásában, az 

ellenőrzést illetöleg, változást idézett elő. 

-- 

Petőfi-ünnepély. 
(Homoród-fürdőn,) 

A julius 31-én Fejéregyháza mellett és 

sSegesváron lefolyt honvéd emlék-oszlop és 

Petőfi-szobor leleplezési magasztos ünnepély 

hangjai az ősz Hargitáról visszaverődve, Ho- ! 

moród gyógyfürdő vendégei közül azok, ki- 

ket családi, vagy más körülmények meggátol- 

tak a személyes megjelenésben, az országos 

jjjellegü ünnepély lezajlása után egy nappal, 

augusztus 1-én Szabó Dénes kir. táblai biró 

kezdeményezésére, lélekemelő és maradandó 

hatásu szép ünnepélyt rögtönöztek. 

E kies völgy sötét fenyő fáinak hüsitő 

balzsama, a mező tarka virágainak szemlé- 

lése, az illattal telitett levegő s a kristály 

tiszta forrás üditő friss vize nem csak a test- 

szervezetre hat jótékonyan, nemcsak a szivet 

inditja élénkebb dobbanásra, nemcsak a vért 

hajtja lázas pezsgésre, hanem édes ábrándba 

merit, a képzelő erő müködését fokozza, a 

lélek szárnyait növeli, és a hazafias érzést 

iis megnyilatkozásra készteti. 

Talán innen származott az, hogy a mi 

kis székelyföldi Schweiczunk tulnyomó több- 

ségben nőkből álló közönsége, mint egy va- 

rázsütésre, lázas tevékenységet fejtett ki s 

nemcsak képviselőket, élővirágot és koszoru- 

kat küldött a névtelen hősök emlékszobrá
ra, 

ssa nemzet Tyrteuszánek szobrára, hanem egy- 

szersmint a maga körében szép ünnepélyt ült. 

Az ünnepélyen követésre méltó példa- 

aadás képpen , a fördőnek még idegen ajku 

közönsége köréből is többen voltak jelen. 

Az estély műsor szorint az itt tartóz- 

kodó sz.-udvarhelyi derék zenekar kiváló ha- 

tásu nyitányával kezdődött, mely után Bod 

Károly sz.-udvarhelyi tanár lépett az emel- 

vényre s alkalomszerü visszaemlékezésében 

ismertette önvédelmi harczunknak, a magyar 

nemzet ezen nagy tragédiájának utolsó felvo- 

nását és röviden méltatva Petőfi költészeté- 

nek világirodalmi jelentőségét, a haza szere- 

tetre s a nagy eszmékért való lelkesedésre 

buzditott, szivökre kötve, kivált a magyar 

nőknek, mint hitveseknek és édes anyáknak, 

nogy ápolják a honszeretett virágait és ül- 

tessék át azt szivök vérével együtt gyerme- 

keik kebelébe is s ha kell, hazáért és sza- 

badságért bontsanak véres lobogót, mert ,ha 

nő kezében a zászló, férfi kezében a kard; 

akkor a győzelem bizonyos !' 

Lelkesitő beszédét azzal a kijelentéssel 

végezte, hogy Petőfi porai szétszóródtak ugyan, 

de szelleme él s örökké élni fog! 

Ezután br. Pográcz Klemi és fivére br. 

Pongrácz Károly előbb szép concert dara- 

lnár s törv. hatósági bizottsígi tag Homorod 

fürdőről 

közörséget vonzott ez érdekesnek igérkező 

Nem csak hallani, hanem kivált látni [ 

kellett az enni való czukros kis barones-set, 

s a szép testvérpárt. 

Igy aztán az élvezet teljes volt söröm 

könnyek ragyogtak nem csak a boldog mama, 

hanem minden érző ember sze- 

mében. 

A sorrend negyedik pontját Bokros Irén 

lelkes és határsos szavazata képezte, - ki 

alkalomszerüen Petőfy, ,Egy gondolat bánt 

engemet" czimü költeményét mutatta bes 

tapsra ragadta a közönséget. 

nemesen 

Majd a Kónya Sándor derék s műüvészi 

szinvonalon álló i4 tagu zenekarának czim- 

balmosa tünt ki szólójával, melyet ismételnie, 

kellett. 

Most következett volna még a Bod 

Margitka szavalata, de ezt a számot helyette 

édes atyja, Bod Károly tőltötte be, Arany. 

,Honvédözvegye" czimü költeményét szaval- 

ván és kijelentvén, hogy legkisebb leányának 

a szereplés, vagy-édes anya győngélkedése 

miatt - a hon maradás között kellett vá- 

lasztani és ő - mint jó gyermekhez illik, 

az utóbbit választotta. 

Végül Kónya Sándor karvezető ringatta 

édes merengésbe a közönséget, alkalmi da- 

rabjaival, melyekben a szó igazi értelmében 

remekelt. 

Ime, igy adott hangot Homorod fürdő 

kőzönsége is harafias érzésének. Legyen kö- 

szőnet a kezdeményezőnek, a szereplőne , 

valamint Boros Sándor tanár, Bund fürdő or- 

vos és Szabó E. rendező uraknak is. 

Még csak azt az örvendetes hirt emlit- 

juk meg, hogy tudomásunk szerint B. K. ta- 

emlékiratot szándékozik közőlni, 

illetve benyujtani illetékes helyre, melyben 

nyiltan és őszintén fogja feltüntetni ezen 

kiválóan kedvező fekvésü és a maga nevében 

páratlan hatása fürdő hely előnyeit is, de 

kiváltképpen a még most is mutatkozó hiá- 

nyokat. 

Fürdői levél. 
Hangverseny Korond fürdőn. 

Mozgalmas és szép napja volt fürdönk- 

nek e hó 1-én. A székelyudvarhelyi dalegy- 

let hangversenyt hirdetett. A hangverseny 

napján már kora délután hemzsegett a sok 

fogat. - A sétánok szebbnél-szebb közön- 

séggel telt meg. Udvarhely, Korond, Parajd, 

Nyárád-Szereda, sőt Maros-Vásárhely is nagy 

hangversenyre. 

A nagy disztermet a fürdő közönsége 

és az egybegyült idegen közönség zsufolásig 

megtöltötte. A dalegylet Vajda Emil kar- 

mester vezetése mellett szokott preczizitásá- 

val énekelt, bár megérzett a dalegylet mü- 

ködésén az előtte való segesvári ünnepély és 

utazás fáradalma. 

Azért fénypontja azonban egy szives- 

ségből közremüködő fürdővendég Erődi 

Ernőné fellépte volt, ki gyönyörüen csengő 

és szépen iskolázott fülbemászó hangjával 

annyi ügyességgel énekelte el szebbnél szebb 

dalait, hogy a közönség nem győzte ujrázni. 

A zenekart a közremüködő urihölgy férje az 

ismert zeneszerző és énektanár ErődiErnő 

vozette és kellemes hegedüjátékával nagyban 

hozzájárult az est sikeréhez. A közremükö- 

dőket gyönyörü virágcsokrokkal lepték meg. 

A hangversenyt táncz követte, mely- 

ben körülbelől 50-60 pár tánczolta a né- 

gyest. Az anyagi jövedelem is kielégitette az 

igényeket. 

V. J. 

gyar dalokat hegedültek. 

gondolataimnak a zürzavarra között, mél 

álomtalan nyugalomba merültem, melyből 

csak nevemnek mondása ébresztett fel. 

Filisz - édes kis Fil - testvér 

nincs szavad az üdvözletemre ? 

A mint pislogó és káprázó szemekkel 

arra a még mindig szép, de a bánatnyomait 

viselő arczra fel néztem, a ki egykor oly 

drága volt előttem, mint ha testvérem lett 

volna, Lester hirtelen előrehajolt, karját gyön- 

géden a vállamra totte, és az orczámat meg- 

csókolta. 
A bajuszos ajkak érintése rögtön ma- 

gamhoz téritet. Felugrottam azzal az éles 

intudatossággal, hogy körültem minden va- 

lóság. - Te -- te vagy! kiáltám hevesen, 

asztán elhallgattam, elkábulva azon gondo- 

lat miatt, hogy az a férfi, aki a Szilvia életét 

tönkre tette, a ki a gyilkosság lemoshatatlan 

foltjával szenyezte be a lelkét, merészelt en- 

gemet megcsókolni és hogy Randolph Lestert 

én igy fogadjam ! 

A legközelebb álló széket fogtam meg 

támaszul, mert minden forogni látszott kö- 

rültem és sürü köd emelkedett a szemeim 

alött. Midőn az a köd egy kissé eloszlott, 

lúttam, hogy a Randolph sötét szemei bá- 

natos szemrehányó csudálkozással néztek 

ronam. 

- Ugy, tehát te is birám lettél és el- 

itéltél? hallottam őt olyan hangon mondani, 

moly bár lassu volt, az éles és reménytelen 

f.jd lom csengésével birt. Jó, jó - folytatá 

- hiszen ez természetes! Nem volt jogom 

emberi erőt meghaladó lojalitást várni, még 

tőled sem. 

Ezeket a szavakat épen annyira mondta 

saját magának, mint nekem és bizonnyal nem 

uzzal a szándékkal, hogy szemrehányást ta- 

gyen; mi joggal tehette volna azt? de azért 

enyenes n a szivemhez szóltak és fájdalmat 

okoztak. Én annyira szerettem volt Lestert, 
enyi sajnáltam és az egész szomoru időn 

resz tül olyan hü védelmezője voltam, hogy 

most, nemcsak elviselhetetlen gyötrelmet, de 

a szégyen fájdalmát is éreztem, hogy épen 

akkor, midőn inkább, mint valaha van szük- 

sége a barátokra, elhagyom őtet. És mégis, 

még ha elég aljas volnék az ő gonoszságá- 

val és kegyetlenségével rokonszenvezui, hogy 

tudnék én, én a Szilvia testvére egyebet 

tenni, mint megvető undorral fordulni el 

tőle? 
- Oh, Lester, kiáltám szenvedélyesen, 

azt gondolod, hogy könnyü nekem téged el- 

itélni? De mit tehetek én és bármelyikünk 

mit tehetne egyebet? Oly különösnek és bor 
zasztónak látszik minden! 

Csak az Ég tudja, hogy szemoimet 

mily mohón függesztettem az arczára, azt 

remélve, hogy neheztelő haragtól fog az 

arcza égni. 
Én nem törödtem azzal, hogy meg- 

haragitom, vagy bár mily irgalmatlanul tá- 

madott volna reám! A szemrehányó tagadás 

legélesebb szavai becsesebbek lettek volna 

előttem a barátság legmelegebb szavaiuál. 

De ő nem tagadott semmit, és lelkem- 

I ből a remény utolsó szikrája is kialudt. Egy 

még sötétebb és reménytelenebb szerencsét- 

lenségnek az árnya sötétitette el az ő moz- 

gékony arczát, és szemei a padozatot keres- 

ték, midőn fáradt hangon ismételte: 

- Igen - különösnek és borzasztonak 

látszik minden ! Filisz, én nem tudtam, hogy 

te mindent tudsz - máskülönben nem mond- 

tam volna annyit. 
De most többet kell mondanod - 

igen, Lester, többet kell mondanod! - ki- 

áltam olyan hevességgel, ami magamat is 

meglepeti. Az egész igazságot elkeil monda- 

nod - ha lehetséges. Mondj valamit - akár 

mit - ami a szegény Szilvia gyötrelmét 

enyhíteni fogja és a mi a tebünödet kevésbbé 

feketének és kegyetletnek mutatja, mint a 

milyen mostan. 
(Folytatása következik,) 
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Nyári divat. 
Kolozsvár, aug. 5. 

A divat elérte fejlődésének tetőpontját 

a párisi grand prixx alkalmával, azóta a nagy 

alkotók, a rajzolók, gyárosok és elsőrendü di 

vatárukereskedők nem törik fejüket ujabb al- 

kotásokon, hanem egyszerüen igyekeznek por- 

tékájukon tuladni és a kelméket, mintákat 

és formákat minél jobban általánositani, ugy 

gondolkozva, hogy előkelő nő a jövő évben 

ruhát, melynek mását már azelőtt megpil- 

lantotta, ugysa fog viselni. 

El lehet monoavi, hogy a divat mo-t 

csaknem az összes alakokat felöleli, 

olyan divatos a sima szoknya, mint a fod- 

épen 

ros, a szallaggal és himzéssel diszitett, vagy 

az melybe sugárplisséket alkalmaznak. Ránczo- 

zata dus, de a czipő és derék felé nagyon 

karcsuvá teszi az alakot. Egy nagy lépést 

tettünk azonban előre az egészségügy terén 

f azzal, hogy a darázsvékonyságu derék már 

nem elkerülhetetlen része a női szépségnek; 

belátták, hogy a derék sokkal bájosabb, ha 

nincs feszes füzőbe ezoritva. A füzöt tehát 

mindjobban számüzik, de jól álló alsó derék, 

vagy egy széles füzött öv azt teljesen helyet- 

tesiti, a legtöbb derék lenge, ránczos alakban 

van szabva. Gátoltja a szabad mozgást, a he- 

lyes lélegzetvételt és a tüdő és sziv müködé- 

sét. az ugynevezett angol derék, mely szo- 

rosan testhez áll, sok halcsonttal ellátják, igy 

nem ránezolódik és olyan, mintha a testre 

öntötték volna. 

A sok könnyü, elmés és izléses nyári 

öltözéknél is előtérbe lép a ,czélszerü" iránt 

való törekvés. A fehér csipke és himzett 

bluzhoz igen illő a fehér pidué-szoknya, mely 

nem gyürődik, nehszebban piszkolódik, mint 

a batiszt, vagy csipkeszövet és olyan jól mos- 

ható, mint egy zsebkendő. A matrózkalapok, 

habár antikvitásoknak tekinthetők a divat 

birodalmában, még mindig megiartják ural- 

mukat és büszkén foglalnak helyet az isko- 

Jás leány, mint a nagymama fején, föltéve, 

hogy ez utóbbi még nem őszült meg. Na- 

gyon czélszerü is e kalapforma és habár csak 

egyszerü disz illik rája, apró változások meg- 

adják annak is egyéni jellegét. Sima és min- 

tázott szalmából készitik, bőrszijjal, selyem, 

atlasz, bársony szallaggal ékitik, ha pedig nem 

csupán utra és kirándulásra használják, dus 

csokordiszszel és festői tollbokrétával láthat- 

ják el. 

A rövid szoknyás öltözetek, melyekhez 

a biczikli, vadász, tennis, hegymászóruha t
ar- 

tozik, elengedhetetlen kelléke a teljesen ha- 

sonló szinü alsó szoknya, nadrág és haris- 

nya, mert ha a játék vagy futás hevében 

kissé fölhajlik, vagy megakad a ruha alja, az 

wég sem látszik, ha az alsó raha is olyan 

szinü, ellenben illetlen látványt nyujt, ha 

világos harisnya, tarka alsó szoknya, vagy 

éppen a nadrág csipkefodra elénk villan. A 

teljesen fehér öltözetekhez most fehér 
haris- 

nyát és fehér bőr vagy vászonczipőt horda- 

pak legujabban. 

— 

A sétatér rendezése. 

Az ,Ellenzék tegnapelőtti számában 

,Pusztitás a sétatéren" czim 

alatt egy könyörtelen czikk jelent meg, mel
y- 

ben a polgármester ur és alólirott majdnem 

A büntető törvényszék elé állittatunk, mint 

a sétatéri korcsolya-csarnok előtt öt darab 

szép fának kivágatásában te t tes
ek a 

közvagyon megrongálása vád- 

jávalsujtva! 

Bár nem volna nehéz nekem, a büntető 

törvény elől, a sétatér számos zugában, a 

sok fa és sürü bokrok tömkelegében ijedtem- 

ben elbujni; ám de elrejtőzésem nagy fenn- 

akadást vonna maga után a már megkezdet
t 

műüvek befejezésében egyfelől és igy miként 

már egyszer szintén meg is irták: „csak 

késő unokák érhetnék meg a sétatéri park 

elvendezését", de másfelől azt sem viselhetem 

el, hogy a czikkiró szavaival élve ,beteges 

ambitióm kielégitése miatt" érettem a pol- 

gármester ur is megszenvedjen, mint a kinek 

a fonnforgó bünös affaireban csak annyi ré- 

sze van, hogy helyeselve a fák eltávolitása 

iránt felhozott szakvéleményemet, élve saját 

és a tér rendezésére a városi közgyülés által 

adott jogával: elrendelte ezeknek a fáknak 

kivágatását. 

Miután azonban a fő és ,másik tettes", 

a bün értelmi szerzője egyedül én va- 

gyok: hát én viselem el a kiszabandó bünte- 

tést, ha czikkiró ur ez alkalommal mégis 

megtenné inditványát. 

Csodálkozom azon, hogy ezt nem tette 

akkor, mikor a régi kioszk épületét huzat- 

tam le, mert ez már inkább beillett a köz- 

vagyon rongálása kategoriájába, sőt akkor 

valóban tetten is kapott volna. 

E kijelentések előre bocsájtása után, ba 

már nyilvánosságra került a dolog sha mégis 

akadnak a czikkiró uréval hasonló felfogásnak, 

legyen szabad egy pár szót védelmemre is 

felhozni e tettem helyes vagy helytelen volta 

feletti itéletét a szemlélő saját természetes 

érzékére és biráló képességére bizni. 

Tudtommal a sétatér területének ker- 

tet tettstot 

. 

tett fák vonalait, mely fasorok páratlan szá- ] hogy Kolozsvár város önkormányzati jogát a b 

pek a magok nemében, sohn sam volt egy 

előzetessn kidolgozott és megállapitott terv 

szerint készitve; én legalább agy olyan ter- 

vet, mely a sétatér területének parkszorü ki- 

képzését és a jövő fejlesztését tüntetné fel, 

egy szóval egy czéltudatos tervet sem papi- 

ron, sem a természetben sohasem láttams 

csak annyit tudok, hogy minden évben, hol 

itt, hol ott ültettek fákat, bokrokat, minden 

évben fejlődött a sétatér, ám a fejlesztés té- 

nya mindig csak lokalis jellegü volt. 

dő nem egy jövőre kiható kertészeti szabály- 

nak, vagy tervezetnek megfelelő. Igy kelet- 

kezett és fejlődött a mi sétatérünk, nőttek a 

fák évek hosszu során, egymással a növésben 

küzködve, a nélkül, hogy külső formáikban 

akár egyenként, akár tömegekben fejlődhet- 

tek volna. 

En 1- x következménye az lett, hogy 

sem egye s fák, sem csoportok érvényie nem 

juthatnak, de leginkább azért sem, mert niu- 

csen láttávoluk, (perspektiva), hiányoznak a 

fa csoportok művészi vagy természetszerü jó 

hatására feltétlenül szükséges sima, pázsi- 

tos előterek, területek, átvágások. 

Álljuak meg bárhol: azt tapasztaljuk, 

hogy kevés kivétellel bármely pontján a séta- 

térnek zárva vagyunk a sok fától, szemünk 

megpihenni nem tud sehol; s bár fa fa 

mögött áli: sem egy erdő hatását és han- 

gulátát, sem egy p ar két nem találjuk fel 

benne. 

A természet a sétateret a legszebb kör- 

nyezettel áldotta meg: ott foly a gyö- 

nyörü Szamos folyó, mellette a borjumáli 

hegyláncz, a háta mögött a festői hatásu 

gyaluni havasok szép panorámája. Hát ugyan 

szekből mit látank, mit élvezhetünk? Épen 

semmit! Mindent elzár előlünk a sok fa és 

bokor, de különösen a sétatér vége, a már 

majdnem félelmetes sürüségü lövölde-kert, 

mely daczára százados fáinak bizonyos tekin- 

tetben nem csak élvezhetetlen, de jól esik ha 

az emberi szem-magasságot tulhaladó és szük 

utjait szegélyező bokrok labyrinthjaiból ki- 

menekedhetünk. 

Ez az egyéni felfogásom. 

De visszatérve a kioszk- és korcsolya- 

térre s ama bizonyos öt fára: hát itt is csak 

be vagyunk még mindig zárva mint egy szük 

katlanba, s ha mégis jó hatást tesz e tér, 

ezt annak is lehet tulajdonitni, hogy épen a 

fák kivágásával egy szabadabb tért nyertünk, 

melyről a háttér fa-csoportjai szebben kiemel- 

kednek. De eltekintve ettől, ha már az épü- 

letek ide épültek, hát csak nem lehet azokat 

fákkal és bokrokkal eltakarva hagyni, s görbe 

ágbogokon keresztül keresgélni: vajjon mik 

lehetnek ezek mögött? 

Hiszen már a természetes érzés meg- 

követeli, hogy egy épületet egész terjedel- 

mében látni lehessen, kivált ha azon nincsen 

eltakarni való. Ezek pedig több-kevesebb 

monumentalis jelleggel biró középületek és 

nem falusi udvarházak, melyek előtt sokszor 

jól esik látni egy-egy terjedelmes eper fát, 

mely alatt tyukok tanyáznak. 

Nagy városokban is szoktak épületek 

előtt parkot létesiteni bokrokkal, néha egy- 

egy fát is ültetnek; de azt állithatom, hogy 

az épületek előtti ültetvények mindig má- 

sodrendü dekorativ szerepet játszanak, s na- 

gosságaik az épületek méreteihez vannak 

szabva. 

Igaza van czikkirónak abban, hogy az 

öt fa kivágásával egyik czélom az volt, hogy 

a kioszkban időző közönségnek kilátása nyil- 

jék a korcsolya-csarnokhoz, hiszen nem is 

ugrándozhatnak be a tóba, hogy onnét szem- 

léljék az épületet; de szükségét látom an- 

nak is, hogy necsak innen, de mindenünnen 

egész terjedelmében kitünjék a korcsolya- 

csarnok, a sétatéri fasor és szökőkut még 

más főpontjairól is; perspektivai képre van 

itt szükség, nem áttetsző homlokzati részecs- 

kékre. Sajnos az elsőt még nem értem el egy 

pár görbe fa kivágásával és a látkép még 

korántsem teljes. Szeretem a fákat is, talán 

jobban, mint a czikkiró ur, külön fel is vé- 

tettem minden egyes jelentékeny fát s a 

parkot ezek szem előtt tartásával terveztem, 

ki is kellett nehányat vágatni; de ezzel bár- 

bár-cselekedetet" - mint jelezni szives volt 

nem követtem el. Ám, hogy a mű teljes 

legyen: azt is kinyilatkoztatom, hogy ha a 

czikkiró ur a sétatéri alkotások szakszerü 

kivitelében nem szándékozik hangzatos czik- 

keivel apró akadályokat utamba görditeni s 

azzal a közfejlődést megakadályozni: még 

igen is szándékozom egy pár gőrbe fát és 
ágat levágatni. 

Akkor azzal a tudással és lelki nyuga- 

lommal, mint a ki a reá bizott ügyet jó 

igyekezettel és szakértői csekély tehetségének 

öntudatos felhasználásával bevégezte akkor... 

nem bánom: ha a közvagyon megrongálásá- 

val be is vádol. Egy kis martyromságot a 
közjóért el is szenvedek. 

Maradok a tekintetes szerkesztőségnek 

kiváló tisztelettel. 

Kolozsvár 1897. aug. 5. 

Pákei Lajos, 
a sétatéri kioszk, korcsolya 
csarnok, szökőkut és par- 

kirozás tervezője. 

Igaz-e ? 
Igaz-e, hogy dr. Groisz Gusztáv, Kolozs- 

vár város egyik orsz. képviselője Albach Géza 

polgármesterrel együtt járt a minisztériumban 

és igaz-e hogy e két jeles férfi befolyásának 

köszönhetjük a miniszter azon szivességét, mely- 

ből Szász Fenesre hat száz ezer forintot meg- 

tészete, kivéve a főutak mellett sorjába ülte- ] 
haladó összeget kell beverni meszes vizre ? 

Igaz-e, hogy Groisz Gusztáv befolyt arra, 

fa és bokor egymás mellett és mögött áll,! 

ü miniszter a vizügyben elvegye? 

Igaz-e,1 hogy Groisz Gusztáv mindig bujl 

mikor Kolozsvár érdekét a városi közgyülésen 

férfiasan védhetné,? 

Igaz-e,, hogy Albach Géza polgármesi 

Groisz Gusztávval egy követ fuj a város 

dekében ? a 

...... 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, augusztus, 5. 

- Bartha Miklós ügye. Rövid nehány 

nap mulva a király ő felsége elé ke 

az a folyamodás, melyben 202.000 ma 

gyar ember kér kegyelmet Bartha Miklós szá 

mára. A kérvényt tudvalevőleg gróf Ziehy 

Jenő orzzággyülési képviselő, valóságos bels 

titkos tanácsos nyujtja át a királynak, a ki 

ma érkkezik meg Isechiből Bécsbe. G 

Zichy tegnap átvette a döszes kötésbe zárt kél" 

vényt s elutazott Bécsbe. 

- Eróf Majláth Gusztáv Károly erdél fi 

pöspök f. hó 9-én d. e. 11 óra 3 pe 

érkező gyorsvonattal Kolozsvárra érkezil 

gadására az előkészületek nagyban fo 

Biró Béla apát-plébános fürdőzését meg 

kitva, ma este érkezik haza Előpataka 

hogy a püspök-fogadás előkészületeit s 

lyesen vezesse, a fogadtatási ünnep sorre 

még nincs megallapitva. 

- Gr. Malláth püspök Kolozsvárt. 

kolozsvári r. kath. egyházközség képvi 

testületének választmánya nagy előkészűl 

ket tesz arra, hogy gr. Majláth Guszt 

erd. r. kath. püspököt Kolozsvárra érkezés 

alkalmából maga állásához méltóan fogadj 
Az uj püspöknek ugyanis ez az első hi 

los utja Kolozsvárt a püspöki szék elfo 

óta. Ezt az egyházközség akarja felha 

arra, hogy az ifju főpásztort szeretettel 

gadja és vegye körül itt időzése alatt. 

lasztmány elhatározta ugyanis, hegy a 

viselet tagjai testületileg vonuljanak ki az 

kezés napján a vasuti indóházhoz, a 

ugyanakkor az igazgatótanács tagjai is 

tületileg jelennek meg. Az indóházni 

melyik egyházi tanácsbeli tag, - 

bánia laknál pedig Biró Béla apá 

fogják az üdvözlő beszédet mondani. 

bánia épület lépcsőházában a belvárosi 

iskola növendékei fehér ruhában és 

fogják a főpásztort fogadni. A be 

alatt az összes kath. templomokban w 

zák a harangokat. E helyen emlitjük 

hogy Majláth püspök vasárnap d. e. 

mond a plébánia templomban. 

- Ugron Gábor jelöltetés 

lozsvárt. A r. kath. autonomia 
ben egybehivott országos kongr 

ra a kolozsvári r. kath. egyházkó 

által küldendő képviselő meg 

sa tárgyában a legközelebbről 

a választás napját. Az egyház 

irányadó köreiben a jelölt sz 

nézve még nem jött létre vég 

megállapodás. Eddigelé báró Jó 
Sámuel miniszter, Úgron G 

Dr. Szamosi János egyete 

nevei vannak kombináczióban. 

mi értesülünk, a többség Ugr 

bort óhajtja s igen valószin 

lesz a legkomolyabb jelölt, ki 

választásán a papi körök és 

előkelőség s főleg a tüggetlen! 

zelmüűek sorakoznak. Kolozsvá 
katholikus lakossága bizonyár 

ónmagát tisztelné meg azz 

fontos küldetésben Ugron G 

autonomiai mozgalmaknak 6 

előharczosát és legtekintély 

viselőjét bizná meg. Hivebb 

alig tehetnék le Kolozsvár 

hivei a képviseletüket. 

- Kath. autonomia. A kolo 

lasztó kerülethez tartozó kapnik 

házközség választói julius hó 25, 

szavaztak le. Összeiratott összesen 

lasztó. Ezek köeül 216 adta be 

valamennyi Báró Jósika Sámuelt 

a magyarországi kath. egyház 

szervező gyülésbe küldendő 

Oláh-Láposbányán és Horgospataká 

l-én történt meg a szavazás. 0 

167 választó, valamennyi Báró Jósika 

szavazott. A toroezkószentgyörg) 

község, mint tudósitónk távirat 

Kornis Viktort választotta egyh2 

gressusi képviselőjévé. 

- Tökéletesednek a blcz! 
széd Apahida vasut állomás 

de siécle ban élvén, nagy biczikli 

Mint ilyen sokat foglalkozik a vas 

kéletesitésével. - Sikerült is neki 

olyan fogaskezék szerkezetet, me 

ségével, egyenlő energia mellett, 

sebességet képes elérni. A főnök 

lije a paktikus sárhányót sem n* 

ván, hogy vannak sarak, a m 

Kivánatos volna czélszerü 

nyilvános bemutatása, a mit 

találó nem mer megtenni, 
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kurrencziát csinál a magyar államva- 
. 

Czecz tábornok levele Amerikából. 
ábornok hősiesen küzdött erdélyi had- 

k táborkari főnöke levelet irt Dél- 

ból a kolozsvári orsz. ereklye muzeunm 

Deáky Albertnek. A levél igy 

8nd. America 
Buenos Aires, April hó 4-én. 1897. 

Calle Cordoba 1837. 

Nagyságos 
Deáki Albart urnak 

vári 1848/49-iki országos történelmi 
Ereklye Muzeum Elnőkének 

Kolozsvárt. 
Mélyen tisztelt Elnök Ur! 

laszolva, csak egy pár nap előtt vett 

któber hó 17-kéről kelt becses átirá- 
ui köteleségemnek tartom, mint a 

, lIsten kigyelméből egyedül tulélő 
bornoka, a kolozsvári országos tör- 

eklye Muzeum tiszteletbeli Elnök- 
ni. 

gy napok emlékére az elhunytdi- 
nuk nevében, a kiknek legjelenték- 
harczosát tisztelik Önök személyem- 

dják tisztelt honfitársaim legőszin- 
tönetemet a megtisztelésért. 

arországnak még nagy Kulturális 
n a jövőben. nehéz napok várnak 
mult hazafias emlékeiben fognak 

, bátorságot és kitürést. 
n szép Magyar Hazám. Éltesse Is- 

honfitársaimat, minden a hon ja- 
munkálatra kész szolgájuk 

Czetz János 

tábornok. 

elet a Történelmi Lapok 7-8 

ximilében közli és igy alkalmunk 

yöződni arról, hogy a csaknem fél 
tőlünk távol élő tábornok 75 éve 
is határozott szép vonásokkal ir, 

reszket s a hosszu távollét daczára 

tlanul ir magyarul. 
at vasut, vasut nélkül. Egy 
kember olyan villamos kocsit 
melynek sinekre szüksége nin- 
mos kocsi az országuton képes 
villamos hajtó erőt az országut 
tett sodronyról nyeri. Maga a 

ünyü szerkezetü és előllitása kevésbe 
ocsi elején kormányzó kerék van, 

ezető dirigál, hogy nehogy a 

injon a „vakló". A kocsi kere- 

talpakkal vannak ellátva s igy az 

javitják a helyett, hogy rontanák. 
zője ugy van szerkesztve, hogy 

egsebesebb repülése közben is pil- 

ugy meg köti, mintha a főldbe 
etezve: A vezetékek oly magasan 
az országut fölött, hogy a legma- 

szekér se érinti. Ilyformán az el- 

merülhetése majdnem ki van 

mányra közelebbről szabadalmat 
láló s mint haljuk a hidegszamos- 
villamos vasut kétesitésénél, a 

1 és olcsó közlekedésre fogja azt 

n a hidegszamos-kolozsvári 

ez őszön kiépül, még pedig 
ezettel, hogy annak dijszabá- 

le forspont sem konkurálhat. 
ári vizvezeték ügyében a 

t kiadták a tiszti ügyésznek, 
jogi véleményt arra, a várost 
elezi a Zellerinnel kötött szer- 
re nézve? A mint az ügyész 

megadja, a tárgy azonnal a 

gi szakosztályok elé kerül s 

lés elé terjesztetik. A vizve- 
formán a jövő héten fog 
Mi. 

ünnep a Nyergestetőn. Lel- 
epre készül a székelység a f. 

r leplezik le ugyanis a Nyer- 
Imegye és Háromszékvárme- 

szoborművet, melyet a bu- 
ág a 48. évi utolsó ellenál- 
ittetett. Az ünnepély d. e. 

elettel kezdődik a tetőn. 
vármegyei r. katb. papság 
Bálint főispán védnöksége 

ély egyik alkalmi beszédét 
r. tanácsos, ny. kir. tanfe- 
Gábor Péter háromszékme- 

eja. Az nunepély legmegha- 
azonban, hogy jelen lesz 

0s 48-49. évi honvéd őr- 
nyergestetői ellenállást az 

ben személyesen vezérelte és 
való megjelenésre sepsi-szent- 

küldöttségileg kéretett fel. 
Tünnephez. Sz. Udvarhelyről 

kis népvándorlása még 
tárgyát képezi mindenütt az 
ez a 8000 főből álló sereg 
ünnepies komolyságával, lel- 

ását vesziti, ha vasuti tisztviselő lé- [ 

1 A soproni fogyasztási 

kesedésével teljesen kivivta az idegenek ro- 
konszenvét. Természetesen alig is lehet tol- 
lal élethü képét adni ennek a mozgalomnak, 
melynek élén Ugron Gábor, Tibád An- 
tal, Török Albert állottak. Az udvarhelyi 
székelyeknek e vezérei ugyancsak ki tettek 
magukért, s az ünnepet oly magas niveaura 
emelték, hogy ezáltal a szobor leleplezés el- 
vesztette lokalis jelentőségét s országos jel- 
legüvé vált. A ki e napokban Udvarhelyme- 
gyét láthatta a maga lázas készülédésével, 
ünneprendező bizottságaival, röpirataival, agi- 
tácziójával, az aggodalmakat táplálhatott arra 
nézve, hogy nem lesz mód és eszköz, az ün- 
nepre készülők ezreit Segesvárra szállitani. 
De Ugron erélye legyőzött minden akadályt 
8000 székely vonult példás rendben az ünne- 
pélyre. A koszoruk, zászlók százaival feldi- 
szitett szekerek és külön vonatok impozáns 
képéről ccak az nyerhetett fogalmat a ki 
láthatta. Érdekes, hogy a külön vonatok Pe- 
tőfi képekkel is voltak diszitve, melyeket dr. 
Török Albert ny. főispán leánya Piroska és 
fia Török Mihály készitettek. Volt erre az 
alkalomra a székelyeknek egy külön ódájuk 
is, Kénossy Béla tollából, mely az összes al- 

kalmi költemények között legsikerültebbnek 
mondható. Külön kiemelni az udvarhelyi ün- 

neprendezők neveit nem lehet, sokan voltak 

s mindnyájának kijut az oroszlán rész az ér 

demből, hogy a szászok hazafiatlan maga- 

tartásával, a magyarság imponáló, szép tün- 

tetését sikerült szembe helyezniök. 

- Nyilvános számadásra kötelezett ko- 
lozsvári intézetek adóját az adókivető bizott- 
ság az 1897. évre a következőkben állapi- 
totta meg, u. m.: Kol. tak. pénztár és hitel- 
bank r. trg. 5588 frt 28 kr. Erdélyrészi ma- 
gyarjelzálogbank r. trg. 3698 frt 23 kr. Er- 
délyi bank r. trg. 3072 frt 90 kr. Kalota- 
szegi erdő ipar r. társg. 2900 frt. Kereske- 
delmi bank 2715 frt 52 kr. , Economul" tak. 
pénztár r. trg. 1650 frt 94 kr. Kolozsmegyei 
tak. pénztár r. trg. 865 frt 16 kr. Iparosok 
hitelszövetkezete 682 frt 21 kr. Mazőgazda- 
sági bank r. trg. 581 frt 99 kr. Erdélyi Pin- 
cze Egylet r. trg. 430 frt. Gazdászok hitel- 
szövetkezete 237 frt 80 kr. Szent György 
hegyi téglagyár részvénytársasága 158 fri. 
Áruraktár 46 frt. 24 kr. 

- Kassai Vidor, a kiváló szinmüvész, 
a népszinház tagja tegnapeste városunkba ér- 
kezett, s pár napot városunkban fog tölteni. 
Kassait, ki itt léte alatt Gajzágó Manó ügy- 
véd vendége lesz, sok régi jó ösmerős üdvözli 
Kolozsvárov, hol egy időben általános kedvelt 
tagja volt szinházunknak. 

- Bajztanitói állás rendszeresittetett 
ujanon a kolozsvári nőipariskolánál évi 500 
frt fizetésre, 210 frt lakpénzzel s ötödéves 
korpótlékkal. Ugyanott egy ruhaszabászati 
tanitónői állás is üresedésben van, ugyana- 
zal a fizetéssel. A pályázatok f. évi jaug. 15-ig 
Polcz Rezsőhöz (Kolozsvár Jókai utcza 18) 
adandó be. 

- Elsült kazán. Ma délben a kolozs- 
vári dohánygyár előtt a közuti vasat moz- 
donya csövének dugója kilőtt. A kiömlött gőz 
két munkást megsebesitett. Egyiknek hasát 
életveszélyesen összeégette. A mentők a kor- 
házba vitték. 

- Falb. Falb Rudolf, a hirneves idő- 
orakulum hetekkel ezelőtt kimondotta, hogy 
a száraz idő augusztus 5-én kezdődik és 
ezen naptól fogva állandó száraz meleg na- 
pok járnak. Mintha csak rendeletre történ- 
nék, ma reggel egyetlen felleg nem tarki- 
totta a menyboltozat végtelen kékjét. Ma 
hát egy remén yteljes napra vitadt a gazda 
közönség, a mely várva várja a száraz na- 
pokat, hogy betakarithassa azt a kis ter- 
mést, melyet még az idő viszontagsága meg- 
kimélt. Ha Falb jóslata beüt, a nagy orá- 
kulum hirnevének hőmérője ismét maga- 
sabbra emelkedik az emberiség előtt. 

- Az erd. r. k. status igazgató taná- 
csának havi gyülése, mint értesülünk, nem 
18-án, hanem tekintettel püspök Kolozsvárt 
tartózkodására, 11-én, szerdán tartatik meg. 

- Ki emlékezett meg Bethlen Gábor 
orófról? Az Ellenzék f. é. 173. számában 
fel van emlitve, hogy néhai Bethlen Gábor 
grófról, a Petőfi szobor megteremtőjéről is 
megemlékezés történt az ünnepély alkalmá- 
val tartott banketten. A tudósitás kiegészi- 
tése végett felemlitjük, hogy H. Gál Domo- 
kos kisküküllőmegyei alispán emlékezett meg 
a hazafias érdemekben oly gazdag főurról. 

- Egy kosár hamis forint. 
Szombaton délután Eszéken - mint tudósi- 
tónk irja - egy czipészinas a drávaparton 
egy kosár ezüst forintost talált. A leletet a 
rendőrségre vitte, hol kitünt, hogy a talált 
ezüst forintosok hamisak. A hamis pénzverő- 
ket nyomozzák. 

- A szerelem nem ismer tá- 
volságot. Erdekes házasságot hirdet az 
aradi anyakönyvvezetői hivatal táblája: egy 
angol ur elvisz magával ködös Albionba egy 
igen csinos aradi leányzót, aki bizonyára 
nem minden sirás nélkül fogja itthagyni a 
mi városunkat, noha a szive ugyancsak huz- 
za az ánglius felé.. . . Hogyan, miként bo- 
nyolódtak annak a regénynek a szálai, me- 
lyek egy chesteri férfiu és egy aradi leány- 
zó szivét összehozták, az még titok, tény 
azonban az, hogy Bennion Willam, chesteri 
illetőségü angol állampolgár, aki Chesterben, 
Bischoffoldes, New-Pecloc-Street 95. szám 
alatt lakik, a jövő hónapban Aradon az ál- 
lami anyakövvezetöi hivatalban köt házassá- 
got Lukácsi Róza, aradi hajadonnal. A fia- 
tal pár az esküvő után elutazik Chesterbe. 

- Rosenberger és Bienenfeld. 
adóhivatal nagy ] 

mérvü fogyasztási illetéki kihágásnak jött 
nyomára, melyét két soproni füszerkereskedő 
névszerint Rosenberger Salamon és Bienen 
feld Jakab követtek el oly módon, hogy ha 
például az egyik 20 kiló czukrot adott el 
egy falusi kereskedőnek, ennek erről kiviteli 
bárczát adott, a melyet az a községi előljá- 
róság aláirásával és pecsétjével ellátva vissza 
adni tartozott, a kereskedő abban a 20 nu- 
merushoz szépen még egy numerust pingált, 
s igy a 20 kiló kivételből 200 lett, az igy 
kieszelt kijavitás 1000 frtnál többre rug. 

- FPapakoszták Szent-Endrén. 
Vasárnap éjjel vakmerő tettesek a szentend- 
rei vasuti állomás hivatalos helyiségből ki- 
lopták a pénztárul szolgáló vasszekrényt, a 

nélkül, hogy a három lépésnyire alvó főnök 
nagy kutyái észrevették volna. A betörök ki- 
feszitették a pénztárelőtti ablakot, kiemelték 
a szekrényt és elvitték sz állomás mögött 
elterülő rétre. Azután visszavitték az állo 
más mögött elterülő rétre. Azután viszasiet- 
tek a pályaudvarra, feltörték az állomási 
raktárt is, a honnan feszitővasakat és vé- 
sőket hoztak ki. A füben nagy ügyességgel 
láttak, hozzá a szekrény kinyitásához. - A 
zárrul nehezen boldogultak, tehát oldalt for- 
ditották a kasszát s tenyérnyi nyilás vágtak 
rajta. A nyiláson át kiszedték belőle a pénzt. 
Körülbelül 240 forint volt benne, a miből 
180 forint a társaság pénze, a többi az ál- 
lomásfőnők fizetése volt, a melyet ép az nap 
vett fől. Reggel 4 óra 45 perczkor indul 
Szentendréről a vonat. A főnök csak reggel 
vette észre, hogy a pénztárnak nyoma veszett. 
Fellármázta az állomási személyzetet s csen- 
dőrőkért küldött, a kik a kis szekrényt csak- 
hamar megtalálták a réti füben üresen. Az 
ablakporában egy 8-9 éves gyermek láb- 
nyomára akadtak, a ki - ugy látszik - az 
ablakot segitett kinyitni a betörőknek. A 
csendőrség a pályamunkások közt keresi a 
vakmerő kasszafurókat. 

- A sziámi király és Hamlet. 
Csulalongkorn ő felsége legutóbb tudvalevő- 
leg Kopenhágában tartózkodott, hol valóság- 
gal emberfölötti buzgalmat fejtett ki, hogy 
hogy mindent lásson. Reggeltől estig jött 
ment és tanulmányozta a város nevezeteségeit 
A látottakról ott is pontcsan jegyzeteket 
csinált. A királyi család tagjai közöl legjob- 
ban tetszett neki Valdemar herczeg felesége, 
Lujza orleansi herczegnő, a kivel igengyak- 
ran tett hosszabb sétákat. Helsingörbe való 
kirándulása alkalmával következő humoros 
epizód történt vele: Megmutatták neki a 
Shakespeare tragédiája által hiressé vált 
Hamlet dán királyi állitólagos sirját. Hossza- 
san álldogált a sir mellett, majd résztvevő 
hangon kérdezte a dán trónörököstől, hogy 
régen meghalt-e már Hamlet? Nyilván azt 
hitte, hogy a bires tragikai hős a trónörö- 
kös édes testvére volt. A dán királyné a szi- 
ámi királynak egy tömör aranyból készült 
kávészorvizet ajándékozott. 

- A keserü orvosság s a gye- 
rekek. Régi dolog, hogy a beteg gyerme- 
kek csak nehezen veszik be a keserü orvos- 
ságot s hogy az anyák rábeszélő tehetségét 
ugyancsak igénybe veszik. Egy német tehát 
azt eszelte ki, hogy a gyermekeket be kell 
csapni s ily módon kell velük lenyeletni a 
nem tetsző orvosságot. Csinált tehát egy kü- 
lönleges palackot, a mely egv üveggel két 
részre van osztva. Az egyik részben a keserü 
orvosság, a másodikban pedig valami édes 
folyadék van. A gyermek a gyógyszert ez 
esetben magából a palackból issza. A beren- 
dezés olyan, hogy előbb a jóizü, indifferens 
folyadék éri a nyelvet, ugy hogy a kelle- 
metlen izü gyógyszer észrevétlenül csuszik 
le garaton. 

ry [ 

MUVESZET. 

Nyári szinház. Tegnap ,Szegény Jonat. 
hán"-ban folytatta vendégszereplését Gyöngyi 
Izsó. A jeles komikus (luickly Tóbiást, az 
impressariót játszta, mely szerepében külö- 
nösen kupléi által mulattatta a közönséget. 
Gyöngyi igazán zseniális kuplé énekes s ezt 
különösen a tegnapi nevető kupléjával bizo- 
nyitotta be, melyet egy amerikai fonográfból 

tanult el. A dalt amerikában egy néger ko- 

mikus énekelte bele a fonográfba s Gyöngyi 

magyar szöveggel látta el ésugy adta elé. A 
közönség számtalanszor megismételtette. Az 

előadás eléggé sikerült. Kassay kitünő Jonat- 
hán volt. Áldor Juliska Harriettet szépen 

énekelte. Forrai Ferike Molly szerepében 
ügyeskedett. Mezey szintén szépen énekelt. 

Havasi Szidonia a diákkisasszony komikus 
szerepében sok derültséget keltett. 

Szinházi hirek. Gál Gyula Kolozsvárt. 
Gál Gyula, a Vigszinház kitünő müvésze 
Kolozsvárra érkezettt, hogy az igazgató fel- 
szólitására négy estén át vendégszerepeljen a 
szinkőrben. A müvész csak most fejezte be 
tiz estére terjedő zajos sikerü vendégszerep- 
lését Nagyváradon, pár napot Aradon tőltött 
rokonai látogatására s ma reggel érkezett 
hozzánk, hogy darabjaiból megkezdhesse a 
próbákat. Gái! Gyula négy évvel ezelőtt volt 
a kolozsvári nemz, szinház kedvelt tagja, in- 
nét Aradra majd Budapestre szerződött, hol 
most a Vigszinháznak legelőkelőbb müvésze 
Azt is mondhatná az ember, hogy a fővárosi 
vig muzsák csarnokában, egyenesen ennek 
az előkelő müvésznek a kedvéért kultiválják 
a komolyabb drámai műfajt is. 

Gál Gyula vendég fellépteül a követ- 
kező darabok kerülnekjszinre. I. Becstelenek. 
II. uasimodo a Notre Damei toronyőr III. 
Tricoche és Cacolet IV. Bucsu fellépte: XI. 
Lajos. 

- 

! Szerkesztőségi üzenetek. 
Sz.-Udvarhelyi. Kivánságának megfele- 

lően kijelentjük, hogy az ,Ellenzéke 153. 
Székelzudvarhelyről irt cziket nem V. E.ta- 
nár irta. Rendes levelezönktől kaptuk. 

GAZDASÁG. 

A gabona ára a kolozsvári mai 
hetivásáron a következő volt: 
Buza mmázsánként 10.50-11 frtig 
Rozs z 6.00 6.50 krig 
Zab 5.00-5.30 krig 
Árpa 4.00-5.00 frtig 
Kukuricza , 5.00-520 krig 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Az árviz. 

Pozsony, aug. 5. 

A növekvő árviz mind nagyobb 
területet boritott el. 
A Duna tegnap reggelre virradó 

éjjel áttört az elyseumi uton, honnan 
óriási vizeséssel tört be az ó ligetbe, 
ennek következtében a lóversenytér 
egy része szintén viz alá került. 

A Pötschen mellett a vizár a 
százados fák derekáig ér, az országut 
hatalmas töltéséből még egy méter 
látszik ki, de a viz már átszivárgott 
rajta s igy az ifjusági játszótér egy 
része és a Ligetfalu legmélyebb részei 
szintén vizben állanak. Óriási a káraz 
ó-liget fiatal fáiban és a vadállomány- 
ban. A Duna tegnap viradóra a város 
felőli részén átlépte medrét, a Duna- 
sori és Váralja révparti házak legna- 
gyobb része fél méteres vizben áll, a 
földszinti lakásokból a lakókat ki kel- 
lett költöztetni. Szomoru látvány volt, 
midőn a családi tüzhelytől eltávoztak 
csak legszükségesebb és legértékesebb 
holmijukat vitték magukkal, a csolnak- 
ban a többit ott hagyva a pusztitó ár 
martalékának. Az emeleti lakásokra 
létrákat helyeztek el. Sokhelyt a viz 
már az ablakokon folyik be. Tegnap 
délelőtt érte a viz a 700 métert, a 
hidászok kivonultak az előre elkészi- 
tett csónakok mellé, a vizikaszárnya 
melletti vizmércze felmondta a szol- 
gálatot, mivel 700 méteren felül már 
nem mutat, az árvizbizottság megkezdte 
működését. Délután a „Fuckermandl" 
városrészben megfujták a riadójelt, 
midőn a viz mind magasabb és ma- 
gasabbra emelkedett. 

Vizben van a Justisoron a 15. 
számu ház udvara és gróf Pállfy-féle 
tüzifa raktár, a dunagózhajótársaságok 
összes raktárai, a honnan a gabonane- 
műeket éjjel-nappal hordják ki, a pro- 
peller váróházikója, a Stuparovits ká- 
véház nyári kertje, a vizi kaszárnya 
udvarával együtt, a dunakóparti há- 
zak udvarán már csak állványok se- 
gitségével közlekedhetnek. 

Vizben áll továbbá még a Hajó- 
utcza, a Landlerutcza, az Albrecht tér, 
a Dunasor alacsonyabb helyen fekvő 
házai, a Vödric mélyebb részei, a Ji- 

ringer utcza, és leginkább a váraljai 
révpart, hol a viz már az ablakokon 
folyik be és 1 méter magasságot ért 
el. A felülről jövő táviratok szerint az 
összes mellékfolyók és az Iun Schár- 
dingnél, a Duna Passaunál és Linznél 
erősen apad. 

A trónörökös látogatása 
Bukarestben. 

Bpest, aug. 5. 

A mint a ,Kel. Érte. jelenti, Ferencz 
Ferdinánd királyi herczeg, még augusztus hó 
folyamán ellátogat Sinayába, hogy a trón- 
örököst meglátogassa. Miután a látogatás 
egészen magánjellegü, hivatalos fogadtatás 
nem lesz. 

A hadgyakorlatok. 

Budapest, aug. 5. 
Az idei főhadgyakorlatok programmja 

a tábor és törzskar haditervei szerint a kö- 

vetkező: a támadó hadtestben a bécsi és 

gráczi parancsnokságok ezredei menetelnek, 

s a két hadosztály, külön indulva, Győr és 

Sopron közötti harcztéren egyesül. A védő 

hadtestbe a budapesti és temesvári parancs- 

nokságok ezredei osztattak be, kiket Lobko- 

vitz hadtestparancsnok fog vezényelni. 

második, harmadik napján tartják a villamos 
reflectorok bemutatásával. A magyarországi 
tüzérezredek gyakorlatait ez évben Aradme- 
gyében tartják meg, s a manőverek központja 
Lippa lesz. 

Országgyülés. 
Budapest, aug. 5. 

A képviselőházban ma apróbb ja- 
vaslatok letárgyalása után folytatták 
a bünvádi eljárás tárgyalását. 

Olay Lajos és Páder beszéltek a 
javaslat ellen. Ezután az előadó szólott, 
majd Erdély miniszter védte a szabad- 
elvű párt liberalizmusát. ; 

Hoch! hoch! zugott az ellenzék, 
a mi a miniszter urat bosszantotta. 

Két órakor Győry Elek kezdett 
beszélni. 

Kihallgatás a királynál. 
Budapest, aug. 5. 

hogy a király ma d. e. kfhallgatta Jó- 
sikát, a ki a kompromisszumról re- 
ferált. 

A király délután a Duna mentére 
kocsizik ki az árviz megtekintésére. 

Kozma Sándor halála. 
Budapest, aug. 5. 

Kozma Sándor királyi ügyész ma haj- 
nalban meghalt. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

WAGYARY AÁLY. 

NYILTTER." 

Nyilvános köszönet. 

Nehány hóval ezelőtt egész véletlenől oly 
veszélyes testi baj támadta meg huzamos idő 
óta állandónak mutatkozott egészségemet, 
hogy szakértők véleménye szerint életben ma- 
radásomat csak is gyorsan alkalmazandó or- 
vosi-operáczió sikerétől lehetett reméllenem, 
Ily kétségbe ejtő helyzetben érkeztem a ko- 
lozsvárt létező ,Vörös-kereszt kórbáz,-ba, 
hol ezen derék gyógyintézetnek ép oly ne- 
mesérzésü, mint szerencsés kezü orvos-igaz- 
gatója, dr. Brandt Józ 

a vaskorona-rend lovagja met - már 
csak pár óráig késhető legkinosabb halál be- 
követhezésétől mentett meg. 

Előhaladott (70 évet számláló) korom 
miatt hosszabb időtt ingénylő gyógyuláso- 
mat nagyban elősegitették dr. Brandt tanár ur 
ő méltóságának és az emberszerető orvos segéd 
uraknak lélekismeretes figyelme s egyátalá- 
ban a kórházi ápolásnak példányszerü gon- 
dossága. 

Midőn mindezekért mély hálámat és 
szavakkal ki sem is fejezhető köszönetemet 
nyilvánitanám, - lelkemből óhajtom, hogy a 
páratlan buzgalommal s ritka áldozatkészség- 
gel vezetett gyógyintézet minél szélesebb 
körben találja meg jótékeny voltának kellő 
méltatását! 

Szászváros, 1897. aug. hó 2. 

Vajna Sándor 
nyug. igazgató tanár. 

Van szerencsém nagyérdemü vevőlmnek 
becses tudomására hozni, hegy a 

Trencsintér I. szám alatti 

FIŐK-ÜZLETEMET 
a Belhid-utcza I16. szám alatti 

pe- FŐ-ÜZLETEBE me 
áttettem. 

Igon becses pártfegásukat tevábbra is kérve, 
maradok kitünő tisztelettel 

Benyovits Tatván, 
1-2. szijgyártó. 

e . * 
'ea. enda 

A legutóbb 

London, Páris és Rordeaux-ban 

is a legelső dijakkal kitüntetett 

TEUTSCH-FÉLE BOROK 
kaphatók Kolozsvárt eredeti raktári árakorr: 
SEGESVÁRY és TÁRSAI 

(7-12) főtéri fűszerüzletében. 

) E rovat alatti közleményekért semmi 
felelősséget nem vállal a Szerk. 

Az éjjeli gyakorlatokat a gyakorlatok l 
*) E rovatban megjelent közlemények- 

ről felvilágositást a kiadóhivatal ad, 

Bécsből érkezett távirat jelent, 

sf egyetemi tanár ua 



. 

Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK (690) 
szaroanar ezte osasovti 

* 

S8z. 485-1897. 622. (2-8) Kolozsvári vizmüű- és csatorna-vállalat. *e ssseiils. seese 

; ; 
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Árlejtési hirdetmény. t ZELLERIN M. gyári részv énytársulat i VI éb N E N E E 

A vezetésem alatt álló kir. javitóintézet részére az 1898. év c Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló s : 

tfolyamán szükséglendő körülbelül 21000 kigrm. barna- és 200 G 1 s 11 t iz 4 belmonostor-utcza 12. sz. alatti üzletében 

Mer. fehér kenyér, 300 kigr. száraz zsemlye, 2600 kigr. marha-* VIZMU- és csatorna-vál ala " a minden néven nevezendő 

hus, 300 klgr. sertés- és borjuhus. 16000 liter tehéntej, 200 liter a összörösen kiüntatve a * 

tejfől, 1200 kigr. sertészsir, 600 kilgr. 1-es, 700 kigr. 4-es és 900 : Fő- és vidéki városokban több mint G000 magán- és . F Ü S Z E R Á R U K 

kigr. 5-ös számu buzaliszt, 1000 kigr. szemes fehér bab, 500 kigr. nyilvános épületeket rendezett be é 

borsó, 800 kligr. lencse, 350 Elgr. I. oszt. Rang. rizs, 350 kigr. AJÁNLJA MAGÁT E kölönösen 

buzadara, 600 liter 12",-os eczetszesz, 600 kigr. őrőlt konyhasó, Sn.é.k AJANLJA MAGAlI . ., n 

; . zesz, 0JÚ : . 6. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi vezetékek "" Codnac, Rum - k 

D0 kigr. süveg ezukor, 20 kigr rózsa paprika, 30 kigr, juh turó, összeköttetésére és a vezetékek készitésére egyedül jogosut " 9 Scheri es Malaga boro 

50 kigr. grói sajt, 5 klgr. köménymag, 900 drb. tyuktojás, to-, vállalat - a legszolidabban potom áron kaphatók. 

vábbá 500 köbméter kemény tüzifa, 2600 kigr. kőolaj, valamint : .. ab : e 17. (2.-8 

118.50 mét. szürke posztó, 306.00 mét. csikos ruhavászon, 40
500 § ; házi vizvezetékek es csatorna munkák, x (8) . Ugyanott ; 

mét. oxford vászon, 372.00 mét. calico, 120 arb. kész zsebkendő, a vizkagylók, Cl
osetek, fürdők, öntözé-csapok e amanaéza egy teljes berendezés .

 

666 mét. szürke kalmuk, 162.00 mét. törlő vászon, 72.00 mét. . berendezésére. - = ászb sszletenkint 

uyár kupéza tára nét, téb kaltat, ráazon (telai E Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen készit a - egészben e a a é 

.00 mét. vánkos-héj vászon, .00 mét. ötény vászon, ; . erványtárs . yazomnaleln 
/ 

15.00 mét. vatir vászon, 00 drb. csontgomb, 1440 drb. érczg
omb, : ZELLERIN M. gyar! részvénytársulat 

900 drb. czérnagomb, 699.00 mét. 5-ös sz. galand, 27.00 mét. E 6zö4 kolutvári vinnéi vestratápa e A 
; 

nyakkendő vászon, 24.00 mét. viaszos vászon, 90 drb. szalmaka- 
e , et 

lap, 153.50 kigr. talpbór, 45.00 ko. fekete tehénbóőr, 18.50 kizr. lá tökek e,ugyanitt kapható : -Praktikus tanácsadó a házi vazo 
....a 

talpbélés, 90 pár patkó és 60 darab nadrágszij szállitásának
 vál- 

lalkozói biztositása tárgyában a nyilvános árlejtés 1897. évi aug. Eolozsvári vizmii- és csatorna-vállalat. 

hnhó 28-án délelőtt 10 órakor fog az igazgatóság irodájában meg- 

tartatni. 
Megjegyeztetik, hogy a szürke posztóra külön is lehet árlej- 

teni, a tóbbi ruházati anyagokra pedig a feltételekben megálla- 

pitott csoportok szerint. 
A ki árlejteni óhajt, köteles az árlejtés megkezdése előtt az 

árlejtés feltételeit - annak elisnaeréseül, hogy azokat ol
vasta és 

feltétlenül elfogadja - sajátkezüleg aláirni s az ezen feltételek- 

ben megállapitfott bánatpénzt (az összajánlati összeg 5".-át) kész-
 

pénzben, avagy óvadékképes értékpapirokban az árlejtést vezető 

kezéhez letenni. ; 
Árlejteni lehet szóval és iásban. Árlejteni kivánók tartez- 

nak a szállitandó czikkek beszerzési forrását (hazai vagy külföldi 

zs.es.. 
é 

Hirdetmény. ' 
Van szerencsénk a t. közönséget értesiteni, hogy a légszesz igény- 

bevételének megkönnyitése végett hajlandók vagyuuk a légszesz 

bevezetést ingyen létesiteni olykép, hogy dijtalanul létesitjük a 

világitási berendezést három csőnyilásra, valamint a berendezést a 

főzéshez. Ezen előnyökkel szemben az uj bérlő kötelezettséget vállal, S 

hogy háromegymást követő éven át 36 frt 50 krnyi azaz naponkint 

átlag legalább 10 krnyi légszeszt fog fogyasztani. A kötelezett fogyasz- ( 

tás tehát ezekhez képest aránylag egészen jelentéktelen. 

A világitási készülékeket, lirákat, lámpákat a fél fizeti. A kolozs- f 

vári légszeszvilágitási vállalat jelentékeny mennyiséget tart raktáron. 

Kolozsvár felső-szénutcza. Telefon 198. sz. 
- 

Megrendelésre keszülnek : . 

öÖntvények 5 grammtól 5.000,000 grammig 

Öntött vas oszlopok, lépcsők, rácsozat0 
: legdiszesebb mintákban. 

Vas fedélezerkezetek és hidak 

gyártmány) pontosan megjelölni, mely körülményt a szállitás al- A légszeszmérőkért, valamint a főző-készülékért jelentéktelen havibér Az összes 

kalmával az illető ezég névjegyével, illetve iparkamarai bizonyit- fizetendő. gazdasági 

vánnyal kötelesek igazolni. A légszesz ára következőleg lett leszállitva : gépek .. ; 

A hirdetményben elősorolt összes élelmi czikkeknek a vá- Világitási czélra köbméterenként .. 9 xr. gy ári Tervrajzok és költségve 

Fütési és főzési czélokra köbméterenkent 8. Ekr. raktára. . 
rosból az intézetbe való beszállitásáról az igazgatóság gondoskodik. 

Az árlejtési feltételek ezen hirdetmény közzétételétől kezdve 

a fent kitett idóhatárig mindennap d. e. 9 órától 12-ig és d. u. 

3 órától 6-ig lesznek az intézat irodai helyiségében betekintés vé- 

gett kiállitva. 
A kir. javitó intézet igazgatósága. 

Kolozsvárt, 1897. évi julius hó 31-én. 
Kovács József, 

= 

e Z5301 

Kéretik a t közönség kivánatait szóval, vagy irásban a kolozsvári el 

légszeszgyár igazgatóságához intézni. A személyzet a legnagyobb előzé- G 
í 

kenységgel és szives készséggel nyujt minden felvilágositást e 

458.(18-x) Kolozsvári 

légszeszvilágitási és erőátviteli 
rószvénytársaság. 

enene 
igazgató. - 

Sz. 13678-1897. 624. (1-1) 
. ee é 

.. Erdélyrészi első és legnagyobb kerékpárra 
Pályázati hirdetmény sgna) 

Az Udvarhelyvármegye székely-kereszturi járásba tartozó ) T AUFRFER FERENCZ UTÓD A 

rugonfalvi körjegyzői állás elhalálozás folytán megüresedvén, arra A 

ezennel pályázatot hirdetek. 
KOLOZSVÁRT, RBelközép-uteza 6. 

Évi fizetés 400 frt készpénz a körközségeitől. 

50 frt lakbér-illetmény. 

40 frt irodai átalány és a magánmunkálatokért szabályren- 

deletileg megállapitott dijak. 

Csak első osztályu kerékpárok a „The Pre 

mier Cyecle Co Ltd. Coventry," a Swift Stey 

Az 1883 évi I t. cz. 6. §. szerinti képességi bizonyitványok- 
avvarovár a Meteor kerék , t 

kal felszerelt pályázati kérvények alólirotthoz 1897. auguszt
us hó F eg Ver yar, a Meteor Kelr ékpárgyár

 Graz, A 

20n a e. 10 érái annyíval insébb oondandók, mert a késén gersdorfi kerékpárg ar Petsechau es Társa és a 

rkezett, vagy kellőleg fel nem szerelt folyamodványok tekintetbe . ! . 

vótetni nem fognak. „Styria" Puch János és Társa gráczi hirneve5 

A választás Rugonfalva községházánál folyé évi augusztus ár A 

hó 23-án délutáni 3 órakor fog megejtetni. 
8) a1 akból. s42[11 

Kelt Székely-Kereszturon, 1897. Julius 28-án. 
Olecsó árak, kedvező fizetési feltételek. 

Gálffi Kálmán, 0 Arjogyzéket az összes felszerelési tárgyakról megkeresésre szivesen küldök. 

h. főszolgabiró. el- - 
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GYÓGYFÜRDŐÖN, 
melynek több kiállitáson kitüntetett gyógy-viz

e Európa legjelesebb bálnelogusai által 

és 

Tenyésztésre alkalmas kiváló jó fajtáju 2 

20 darab kocza és 8 darab kan 

s Sándor János mező-kapusi gazdaságában. 

e 
e 
* 

- 

Bővebb felvilágositást ad Csomoós lenő gazdatiszt 

Mező-Kapus. 608. [3 -81 

ev 

.. ., ...
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, os, . g 

7 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-ut
cza 883. szám, 

! 

- 

3 

s . 

" . " 
7 é m A 

7 
: 

Müfestészethez ón-csőben különböző festékek- és ecsetek. [ j világ legelső égvényes, vasas savany uvizének jelentetett 
ki 

; 
ye 4 [4 r . ; . ; 

s ERESKEDÉSI k gy- az évad május hó lő-étől 
szeptember hó végéig tart. * 

ö 
: ............... 

- . zsza . ri 

te IFJ PERE ISTVÁN 
= z Ez ásványvizek különösen a következő betegségekben bizonyul- ; Szórakozásul vannak parkok, erdei sétányok, olvasó, 

zongora 

k x = *5 tak be biztos hatásuaknak: a gyomor és belek idült hurutjainál, gyo- és társalgó termek, tornászat, csolnakázó tó, szinház, hangverseny 
ek 

i Kolozsvárt, Hid-utcza 29. szám, a Postával szemben. 2 4 morógós s a tulstos nyálka és savképzédéssel járó sznésztési zvarokban, bálok s kirándulások; ugyszintén egy elsőrangu ezigány zenekar 

z0li 5 gyomor és bélzsábában, altesti vérbőségben, vérpangásban, aranyérben, Vagyontalan betegek hatósági ajánlat melle 

e vés kezelve nagy földh eték k E ; ] rásztkór és kedélykórban, máj és lépdaganatokban, az epe kivezető cső- ingyen lakásban és gyógydij-mentességben része 

- i 5 veinek hurutos bántalmaiban, sárgaságban, epekövekben, a pozsger) s sülnek. 

vegy szeti es Ö esteke 5 * váltólázakból származott lépdagoknál, fejlődési sápkórban s az ezen alapuló A bármily irányból jövő gyógyvendégek a földvári vasut ailo 

kencze, olajok, anyagáruk és fapáczok, épület-, butor , kocsi-, vas = hószám zavarokban, s különösen vérszegénységi állapotokban, a vesék és Son szállanak ki honnan 1 óra távolságra eső Elópatakra magán- 

i 568. 83-10. és bőr-lakkok. 2 hugyhólyag hurutos bántalmaiban kezdődő hugy- és fővénykő lerakodás kocsik szállitják a gyógyvendégeket; társas kocsin, ha tsg zemély je 

* Porczellán zománez festékek. 
a e a hugykőképződéseknél, a méh idült tömüléseinél, daganiál, fehérfolyás, lentkezik 2 Hrt; több zemélynél személyenként at 30 kr. ieetendő.! 

E Mosható takarók parkott padió-fénymáz és fényezők, Borostyánkó-olaj- 3 a nemi részek gyengeségeiben, angol kórban, köszvény- és csuzbajokban. magán-kocsi dija 3 forint. Ezen kocsikra jegyek a földvári állomásfónökné 

.la.k és szeszlakk padló-festékek. Éreziapok, arany- ezüst éeszines bronzok. ) Az ásványviz használatával kapcsolatosan ujonnan berendezett vaálthatók. 

3 2 e Ác a é : . . 
; 

e Olajban tört különböző kész festékek 
E. E eöye a iok árv án viz.fürdó k. íriss kopsko 

tel, idogviz Minden megkeresésre utasitást és felvilágositást készséggel ad 

. 
4 , , svéd-tor at áll az azt igénylők rendelkezésér ] . 

.Festő-, mázoló-, vonalzó-, erező-, eloszló-, iró-, toll- stb. ecsetek. Carbol z . Van orvos, gyógytár, távirda, posta. 600 szoba áll a közön- 
Előpatak, 1897. május hó. : y 

E mész, Kátrány, Cement, Gypsz, Carbolineum, Fertőtlenitő áruk. ő *) ség rendelkezésére napi ár 60 krtól fennebb. - A szobák árai május A FŰRDŐIG AZGATÓS . 

Mindennemüű feetés, mázolás és aranyozáshoz való kellékek. 8. e / I5-től julius I-ig és augusztus I5-től szeptember 15-ig 3074-kal olcsób- 

= Denaturált és tisztitott szesz )bak. Az éttermekben nagyon jutányosan étkezhetni. l 
; 

462 20 20. 

o 

; pr- Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

Brunolin butorbeeresztő- és szalmakalap lakkiesték. 


